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Örmény országi

I.

Az Ararái. *)

Avarát, Elisée Reclus szavaiként központi 
csúcsa a fensikoknak, melyek végig nyúlnak az 
ó-világon, a Jóreménység fokától a Bering-szo- 
rosig, az Araxes és Eufrat közti vulcanicus hegy- 
lánczolatnak keleti nyúlványán emeli a magasba 
fejét.

Neve valamint a Mászisz elnevezés is, 
melylyel az örmények felruházták, a nagyságnak

*) A travers 1’ Armenie Russe, pár Madame B. Chantre. 
officier d’ Academie. Le Tour de Mondé, 1892, márcz. 19, 26 és 
ápr. 2-i füzetek.
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és fenségnek gondolatát kelti fel lelkűnkben. A síknak és 
völgyeknek lakossága, a melyek fölött uralkodik, háborí­
totta, sokáig hozzáférhetlennek tartott ormát tartják annak 
a pontnak, melyen Noé bárkája a vízözön után megálla­
podott.

Az örményországi síkon huszonöt-harmincz kilómé­
ternyi távolságból tekintve, csaknem folytonos lejtőzetet 
mutat csúcsától az aljáig s a néző tekintete egyszerre át­
ölelheti ennek az óriási lejtőnek az egyetemét. Csak a 
hegytömb lábaihoz érve alkothatunk hű képet valódi for­
májáról.

2700 méternyi magasságban az Ararát tömbje két 
csúcsra oszlik. A kevésbbé magas, a Kis-Ararát, dél-kele­
ten fekszik s csak 3396 méternyi magasságot ér el. Csak­
nem szabályos kúpalakja van, tetőzetén némi kikerekités- 
sel. Mintegy 45 foknyi szögöt képez a szétválási ponttal, 
egy nemével a nyeregnek a két bércztető között. A Nagy- 
Ararát, melynek magasságát a legújabb felvételek 5156 
méterben állapították meg, a hegytömb észak-nyugatán 
szintén nagy kúp alakját tárja elénk, de temérdek szabály­
talansággal megszakítva. A talajnak ezen egvenletlenségei 
leggyakoriabbak különösen a nyugati és déli oldalon, a hol 
a lejtőzetet egész sorozata a terrasseoknak szakítja félbe.

Viszont északon és keleten csaknem összefüggő és 
szabályos a lejtőzet, mindössze is némi szakadékokkal, 
melyek annál jelentékenyebbek, minél inkább közeledünk 
a hegytetőhöz. Legfontosabb az a szakadék, mely körül- 
belől kétezer méternyi magasságban veszi kezdetét s mint­
egy ezer méterrel alább meredek hegyfalban végződik, mely­
nek teteje a szakadék mélyéig behatoló örök hóval van el­
borítva. Ezen a ponton van az Ararát hegytömbjének leg­
nagyobb jégmezője; e szakadék tövénél volt még nehány 
évvel ezelőtt látható Agori örmény község.

Daczára az Ararát-tető hozzáférhetlenségéről az ör­
mények közt uralkodó hitnek, az utóbbi évek során több 
tudósnak sikerült megmászni a bérczóriást.

Tournefort és Morier sikereden kísérletei egy 
ideig megerősitni látszottak a nép között elterjedt nézetet. 
Pa írót elbeszélését, a ki 1829-ben mászta meg a hegyet
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északnyugatról vagyis Bájázid felől, a leghatározottabban 
kétségbe vonták és valótlanságnak bélyegezték az eriván-i 
örmények s az ecsmiádzini szerzetesek.

1845-ben Abich, a Kaukaznak hírneves geológusára 
került a sor. Délkelet felől, Sardar-Bulakon át hajtotta vég­
re expeditioját, azon oldalról, a melyen eddig leginkább 
hozzáférhetnek tartották az Ararát-ot. Ezen oldalról kelt 
útnak Chodzko is, a tudós tábornok, a kinek emlékeze­
tes vállalata közben sikerült öt napot a hegytetőn töltenie. 
Körülbelül ugyanazon irányt követte Baker és Fresh- 
field 1868-ban, és Bryce 1876-ban.

Szintén Sardar-Bulakból indult el 1888 áug. 13-án 
tudományos expeditiojára egy ifjú és merész orosz termé­
szetbúvár, Markoff, a ki nemrég tanulságos leirást tett 
közzé útjáról. Utána egy fiatal leány, Mo sokévi eh s 
1890-ben Leclerg is csaknem elérték az Ararát bércz- 
tetőzetét.

Markoff után több orosz tiszt, köztük Rafalovich 
kapitány, megmászta az Ararátot s megtalálta tetején a 
Markoff által oda helyezett hőmérőt. 1889 júl. 29-én tet­
ték meg az orosz tisztek ezen útat s konstatálták, hogy a 
hőmérő o alatt ötven foknyi hideget mutatott, a mi fo­
galmat nyújthat az örök hónak e tájain uralkodó hőmér- 
sékéről, ámbár Markoff szerint ez még nem is a legalacso­
nyabb hőfoka a hegytetőnek. Ugyanezen tudós észleletei 
szerint a legmagasabb hőmérséke az Ararát tetőzetének 
nem haladja felül árnyékban a o fölötti négy fokot.

Sardar-Bulak 2425 méternyi magasságban fekszik, kö­
zel a hegynyereghez, mely a Nagy- és Kis-Ararátot egymás­
tól elválasztja. Neve »Sardar fórrá á«-t jelenti, mert az 
eriváni sardar-ok, vagyis alkirályok egykor az innen fakadó 
forrás közelében ütötték föl nyaranta a sátoraikat. Napja­
inkban az eriváni és aralyeh-i kozák csapatok váltották 
őket fel, a melyek szintén üde és egészséges levegőt ta­
lálnak itt s bő táplálékot a lovaik számára.

A forrás tiszta vize kellemes csobogással körüljárja 
az egész táborhelyet. Felséges látvány nyílik e pontról az 
Araxes rónájára, melyet a távolban a zanguezuri és karabághi 
hegyeknek háborította oldalai szegélyeznek. Lassanként alá- 
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száll a látképre a derült éj, melynek nyugodt csendje leir- 
hatlan érzéssel tölti el a lelket ebben a fenséges környe­
zetben. Myriadja a fénylő csillagoknak ragyog föl a Má- 
szisz hófehér orma fölött, míg némi távolságban élesen 
kiválnak a levegőből kisebb testvérének körvonalai. S az 
utazó tele tüdővel szívja be a tiszta és enyhe levegőt, mely 
feléje száll a magas jégmezőkről. Tompa mormogással 
ezüst kígyóként szalad tova a forrásnak vize s a távolból 
egyszerre felhangzik méla hangja az est-imájukat éneklő 
kozákoknak. .. .

Az Ararát tetője oly közel fekvőnek látszik a felhőt­
len levegőben, hogy az utas nehány óra alatt elérhetőnek 
véli. Pedig két nap szükséges a megmászására, ha egyá- 
talán feljuthatni a tetőre, különösen az évnek azon szakai­
ban, a midőn magas h.óréteg borítja még a hegy lejtőit. 
Legalkalmasabb erre a vállalkozásra áugusztus vége és 
szeptember, a midőn vastagságának legalacsonyabb fokára 
száll le az Ararát hótakarója. A Kis-Ararát megmászása 
erről a pontról nem vesz öt óránál többet igénybe.

Búja legelők között keskeny ösvény vezet az Ararát oldalán 
Agori felé. Majd vulcanicus törmelékekből álló talaj váltja 
fel e legelőket. Az ösvény mind járhatlanabbá válik s oly­
kor csaknem teljesen elenyészik. Roppant nagyságú sasok 
hagyják el fészkeiket s röpkédnek nyugtalan kerengőssel a 
magasban. Egyszerre kitör a vihar, szakadó zápor a hegy­
lejtő alsóbb rétegein, rendkívüli hóförgeteg fenn az Ararát 
tetején. Leirhatlanul nagyszerű látványt nyújtanak a villámok­
nak fülsiketítő égdörgés által kisért czikázásai, a mint a 
környező hollófekete felhőknek közepette vakító fehérre tár­
ják fel a bérczóriásnak ormait.

Aztán elül a vihar s a távolban, az Araxes völgyének 
véghatárán megjelenik az Alagöz. Mintegy ezer méternyi­
vel kisebb az Ararátnál, de kiterjedésben felülmúlja az 
utóbbit. Vulcanicus e hegytömbnek is az eredete; egy tó­
ból a déli lejtőjének tövénél, az Aiger-göl-ből indítja út­
nak vizeit a Karasu, az Araxesnek mellékfolyója.

— A második közlemény jövő füzetünkben. — 
Dr. Molnár Antal.



1G5 —

Virágok és tövisek.
— Spanyolból. —

I.

T'J yár volt és Róza falura rándult, hogy tanulmányai 
befejezése után kipihenje fáradalmait.

— Tanulmányaim igen nehezek voltak és gyönge fe­
jem enyhülést talált a vidéki életben; a természet dísze 
és az évszak gyönyörűséget okozott nekem. Boldog, igen 
boldog valék. Visszavonultan, egyedül, elrejtőzve szerény, 
lombdús fák környezte hajlékt mba, csak a vidáman éneklő 
madárkák, melyek ágról ágra szálltak, látogatását fogadtam. 
A legboldogabb embernek tartottam magamat. I)e jaj 1 a 
boldogság: gyönge alapra épitett kastély, mely épen akkor 
dől romba, mikor legtartósabbnak képzeljük. Emlékszem 
és soha sem fogom elfeledni azt az estét, mely egész éle­
temben legszebbnek látszott szememnek és mely előfutója 
lön szerencsétlenségemnek ! A fényteljes nap szép jövő 
reggelt Ígérve égő felhőcskék közé bujt el, midőn szivem 
fekete felhőktől körözve, érzé, hogy a vihar közeledik. . .

Róza testvérétől nemcsak nevet tulajdonított el, ha­
nem illatot, színt és szépséget is. De mit mondok? Hi­
szen a rózsa kölcsönzött Rózától kellemet. Róza: Oh beh 
édes név! A virágok féltékenységgel néztek rá; a vig ma­
darak abbanhagyták gyöngéd szerelmi éneköket, midőn 
Róza ajkai dalszóra nyíltak ; az arany elvesztő fényét, mi­
dőn Róza aranysárga haja szeszélyes fürtökben hullott alá 
alabástrom vállaira; a hold ezüstös fénye szégyenülve vo­
nult vissza kék szemeinek ragyogása előtt!

— Édes jó barátom ! — mondá.
— Csak barátja?
— Mit kíván többet?
— Szerelmet, tűz-szivet!
Hej! minő szomorúságot lehetett e szavaimra kiol­

vasni arczvonásaiból.
— Hagyd el barátom, hagyd el — ne gondolj efféle 

dolgokra.
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— Mindig csak »barátom;* soha se szólítasz ne­
vemre. . . .

Sokat szenvedtem — mondja a látogató. — A he­
gyek levegője, mely ezelőtt életet adott, most méreggé 
vált, hogy engem meggyilkoljon ; kénytelen voltam elhagyni 
a falut minél hamarább és visszatérni a városba. Gon­
doltam hátha a tanulmány enyhíteni fogja nyomorúságo­
mat. Elhatároztam magamat, hogy reggel indulok. I)e el­
mehetek-e a nélkül, hogy ne lássam Rózát? Elérkezett az 
indulás órája, boldog óra, mert el fog távolítani gyötrel­
meim színhelyéről. Egy barátom várt reám a kocsiban ; min­
den el volt intézve. . . . Bár egy perczig se lássam? Ügy 
teszek mint a gyermek, ki nem mer kérni annyit, meny­
nyit kíván. Úgy sem fogom többé láthatni; megérdemli, 
hogy búcsút vegyek tőle.

A kocsis parancsomra Róza házához hajtatott, ki virág­
kertjében épen gondosan öntözé szép rózsabokrát.

— Kisasszony elútazásom előtt kötelességemnek tar­
tottam önt tisztelni.

— Hogyan már távozik Ön ?
— Igen ; mert tanulmányaim visszahívnak a városba. 

Sokért nem adtam volna, ha azt mondja: maradjon!
— Szerencsés útat tehát kedves barátom.
— ön háládatlan! Isten önnel Róza!
A kocsi gyorsan haladt és én eltávoztam.. . vesztett 

öröm-álmaim színhelyéről.

II.

Körülbelől két hónapja, hogy a városban vagyok és 
Róza emléke még ébren van szivemben. Sokszor gondolkoz­
tam magamviseletéről és nem ismertem énmagamat. Elő­
vettem könyvtáramból egy könyvet; átfutottam egy-egy 
lapját és újból visszatettem kijelölt helyére.

Kimentem sétálni és nehány perez múlva ismét visz- 
szatértem szobámba szomorúan és gondokba merülve. — 
Barátaim megértették betegségemet és vigasztalni kezdet­
tek, de — siker nélkül .. Egyedül Róza könnyíthetne szo­
morúságomon.
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Egy teli reggel, — midőn örömmel közeledünk a 
kályhához kávét szürcsölve, vagy ajkaink közül füstöl ere­
getve, mely tekerőzve égfelé emelkedik — épen új, orvosi 
könyvet olvasgattam, mit barátaim egyike irt. Mire az 
inas felnyitja irodám ajtaját.

— Uram levelet hoztam.
— Tedd az asztalra.
A levél nem vonta magára figyelmemet és én folyta- 

tám barátom munkájának olvasását. Végre bezártam a 
könyvet és gondokba, merengésbe estem. így telt el né­
hány szomorú nap; közbe-közbe sok könnyet hullattam ; és 
a fájdalom — mint a hogy az árnyék kiséri a testet — min­
dig körülöttem bolyongott. Azonban valamint a vigságnak, 
úgy a szenvedésnek is van határa. Újra elővettem köny­
vemet, melybe a levelet jelül tettem.

Felébredt kíváncsiságom. Felbontottam. Róza irta. A 
felhős sötétség, mely fejemet környezte, szép színű éggé 
változott.

»Szeretett Barátom! Beteg vagyok. Érzem, hogy éle­
tem végéhez közeledik. Jöjjön hozzám e magányos tájra. 
Úgyis tudja Ön, hogy árva vagyok és távol tartom ma­
gamat a társaságtól. Gondját viseltem rózsafámnak, mely 
még most is, midőn a fagyos szellő kímélet nélkül rázza 
ágait, elegendő virágokat hordoz.......... Jöjjön késedelem
nélkül, mert várja barátnője — Róza.*

Róza? És valóban hív engemet? Ö, ki gyöngéd ér­
zelmimet mindig visszautasitá.? . . . Talán haldoklik? Oh 
nem, nem! Ö angyal és az angyalok nem halnak meg. 
Látnom kell őt. Elhagytam rögtön * * * falut.

III.
Mily szomorú a falu. Nincsen már virág, nincsenek 

éneklő madárkák, a patak tükrét jégkéreg borítja, nincs 
élet, kihalt a természet. Vájjon Róza is ilyen szomorú? 
Vágyam nöttön nő, hogy őt lássam; úgy tetszik nekem, 
mintha a perczek századok, a másodperczek évek volná­
nak. íme! amott házikója. Mily erősen ver szivem! Ta­
lán meghalt? Végre a kapú kilincsére teszem kezemet; 
Róza nyitja fel nekem azt.
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— Róza!
— Hálátlan, mióta várlak.
— Én vagyok hálátlan? Hát nem tudod, hogy mennyire 

szeretlek? Nem tudod, hogy életem tóled van függővé téve?
— Ismét kezded? így nem fogadhatlak házamba. Én 

barátomat és nem az udvarlót hívtam.
És egy kis mosoly lebegett ajkai körül.
— Vájjon szeret ez a nő engemet vagy nem? Ha 

kebelében csak egy kis hajlam lakozna irántam, akkor 
nem kínozna annyira. És ha nem szeret, akkor miért hi­
vott, midőn tudja, hogy én őt bálványozom ? De távozzatok 
tőlem hiú feltételek; ne keverjetek mérget boldogságom 
poharába, midőn közelében lehetek.

— Ne haragudjon rám édes barátom azért, hogy ide 
fárasztottam. Nemde miattam félbeszakította tanulmányait 
a városban és talán más kedves éldelettől is elvontam ?.

- Igen kegyetlen ön, kedves barátnőm 1 Tudja meg 
tehát, hogy szivem csak önnek jelenlétében érzi azt a ki­
mondhatatlan boldog érzést, mit a szerelem idéz elő és 
hogy Önnek gyöngéd érzelme irántam főiérne a világ min­
den kincsével. Tudja meg, hogy. . .

— Hallgass, parancsolom.
— Szót fogadok kedves barátnőm : legyen a te akaratod.
— Ez már tetszik nekem. Tudd meg tehát, hogy be­

teg vagyok. . . és félek, hogy nemsokára meghalok. Ne­
hány nappal ezelőtt a rózsafa körül, mit azért ápoltam, 
hogy virágaival neked kedveskedjem, egy fekete pillangó 
röpködött és aztán fejemre szállott. Megijedtem. Azóta be­
tegségem napról napra súlyosbódott; de azért felkeltem, 
mert szivem azt súgta, hogy jönni fogsz. Maradj velem e 
magányban nehány napig, mert én oly boldog vagyok kö­
rödben..........

— Tehát szeretsz?..
— Csak azt mondtam . . . boldog vagyok körödben, 

mert te kedves vagy.
— Bús csalódás! !
— Reggelenként együtt kávézunk, aztán alkalmas 

időben kim -gyünk sétálni, és te elbeszélsz nekem törté­
netkéket, szólani fogsz a nagyvárosi életről, majd én is
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elmondom, mivel töltöttem itt időmet. Séta után sakkot, 
vagy ostáblát játszunk. Ha aztán meguntad társaságomat, 
visszahúzódói szobádba, vagy kilovagolsz.......... Minden
re££el szakitok rózsát és gondom lesz reá, hogy azokat 
szobádba tegyék; igy szép virágillattól körülvéve boldog 
leszesz. Megigéred, hogy nálam maradsz?

— Megígérem.
— Mily jószivű vagy!
Nap nap után telt és én jobban meg jobban meg­

kedveltem Róza házát kertjével együtt. Egyedül betegsége 
aggasztott; mert piros arcza lassan-lassan sápadt lett és 
szép szemei elvesztették fényüket.

Minden nap meglátógatta az orvos, de nem ismerte baját. 
Csak én — ki szorgalmasan olvastam orvos barátom köny­
vét — tudtam, hogy sorvadásban szenved.

Egy reggel nagyon hideg volt; kinéztem szállásom 
ablakából és tekintetem Róza rózsafájára esett; csak egy 
virág volt rajta, azt is nagyon megrongálta a szél.

— Uram, uram!
Megrémülve Róza szobájába teremtem .... és előt­

tem állott a szomorú valóság. Eeje a fehér párnán félig 
elrejtve. . . Már nem szólott hanem gyöngéden megfogta 
kezemet és benne hagyott egy arany-szivet, mi ott füg­
gött — mellén. Azután reám nézett és fehérlő ajkai egy 
bucsúcsókot adtak, mely megfagyasztá szivemet.

A szél elragadta az ablak előtt levő rózsának utolsó 
levelét is; szép Rózám drága lelke is felrepült. Szegény 
Róza! többé nem ápolod e virágokat, a fekete pillangó 
sem száll többé fejedre! Repüljetek szép virágszirmok, 
repüljetek és vigyétek messze azt az illatos leheletet, mit 
tőle nyertetek. Repüljetek! És ha útközben elszáradtok 
— könyörögve kérlek titeket — küldjétek vissza nekem 
szerelme leheletét.

— Szegény Róza, mily hamar tűnt el életed virága!
A mondott arany-szív írást rejtett magába. Tartalma ez: 
»Kedvesem! Gyermekkorom óta érzem a kórt, mely 

ma koporsómba vitt. Nagyon, kimondhatatlanul szerettelek; 
de mivel csak beteges lényt adhattam volna neked, — 
egy ízben sem nyilatkoztam előtted, hogy lelkem a tiéd. 
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Hiszem, hogy az égbe szállók, ott imádkozni fogok éret­
ted. Emlékezzél meg imáidban te is rólam, ki halálom 
után is bálványozlak. Róza.*

*) A nemes tábornok úr hozzánk intézett nagybecsű levelé­
ben a többek közt ezt mondja: »Nekem tetszett e művecske és 
hiszem, hogy Kritsa Klára munkatársának is fog tetszeni; mert 
lehetetlen, hogy az, ki >Képzelet és való< czimü dolgozatát oly 
finom tollal és érzéssel irta (1. > Armenia* 1891. évfolyam 109. 
lapi — ne rokonszenvezzen e kis elbeszéléssel.* Ezen megérdemlett, 
elismerő sorokhoz mi még csak annyit teszünk, hogy e hazában is 
szívesen olvassák e kedves, mívelt nő érdekes dolgozatait. Szerk.

**) Ünnepelt irótársunknak e lapok szerkesztőjéhez intézett, 
s múlt havi füzetünkben kőzlótt igen megtisztelő sorai, — melyek 
annak reményét újították fel hazánkban, hogy a nemeslelkű tábor­
nokot talán már legközelebb a m a g y a r föld óhajtott vendé­
geként nemcsak, de hazatérő s körünkben meg­
telepedő állandó polgáraként lesz szerencsénk üdvözöl­
hetni, — ónként érthetőleg széles körben keltettek érdeklődő figyel­
met s több hazai lap a nagybecsű levél tartalmát is egész terje­
delmében utánközölte. Szerk.

Látogassátok meg ** falu temetőjét; az ösvényen, 
mely a kápolnához vezet, egy fehér kövöt fogtok látni, 
melyen ez a felírás olvasható: Róza. Mellette az a virá­
gos rózsafa, mit oly gondos kézzel ápolt az, ki e földön 
boldogságomat képezte.

Kritsa Klára kisasszonynak*)  ajánlja e fordítást

Czetz János magyar tábornok.**)

Az örmény konyha chemiája.
II.

A)

őst lássuk, a mennyire terünk megengedi, rövi­
den, hogy ételeink elkészítésében és a különféle 

tápszerek feldolgozásában az említett elvek miként érvénye­
sülnek. Mennyiben felelnek meg ezen elveknek a speciális 
örmény ételek, melyeknek ízletessége oly annyira nyilván­
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való, hogy nőink »par excelence*  szakácsművésznők is 
egyszersmind.*)

») Nem hagyhatom említés nélkül, hogy a speciális örmény 
ételek ósszetélét illetőleg Szongott Margitnak, az » Armenia* l889-iki 
évfolyam, 213 lapján felsorolt adatait vettem alapul.

Kezdjük mindjárt a húsételekkel.
Tagadhatatlan, hogy a marhahús a legtáplálóbb hús 

valamennyi között, mert abban a húsképző anyagok na­
gyobb arányban fordulnak elő, mint a többiekben; de 
mindjárt nyomába lép, ize és könnyű emészthetősége miatt 
is az üiű meg a kecskehús, és ez utóbbinak különösen a 
czombja, melyet tudvalevőleg a »jáméz« készítéséhez hasz­
nálnak. A hús sütésekor általában véve a czél az, hogy 
annak tápláló részeit és izt-adó anyagait megtartsák a hús­
ban. Ezért kezdetben magas hőmérsékleten sütik; ekkor 
a hús fehérnyéje megalszik és védő borítékot képezve visz- 
szatartja az oldható anyagok java részét. Később zsírral 
öntözik, hogy a húsban lévő víz elpárolgását megakadá­
lyozzák, minek folytán a pecsenye sokkal »leves«-ebb lesz. 
E czélt tartják szem előtt a »j á m é z készítésénél is, mely­
nek hagymás tölteléke nemcsak erőteljesebb ízűvé teszi azt, 
hanem a gyorsabb megemésztést is nagymértékben elő­
segíti.

A különféle húsnemeket azonban nemcsak frissen 
megkészitve használják, hanem bepáczolják és megfüstölik, 
hogy huzamosabb ideig eltarthatok legyenek. A hús be- 
páczolásánál, mint nélkülözhetlent, a sót és salétromot 
használják. A sónak hatása nedvszívó sajátságában áll és 
igy — akadályozván a rothadást — az eltartást nagy mér­
tékben elősegíti; úgy szintén a salétrom is, mely a húst 
— ha azzal elég ideig érintkezett — szép vörössé teszi, 
míg a csupán konyhasós pácz a húst nagyon meghalvá- 
nyitja. — A füstölés pedig a húst még jobban kiszárítja, 
de másfelől a füstben sohasem hiányzó, rothadást gátló­
anyagok (carbolsav, kreosot, stb.) nagyban hozzá járulnak 
a hús eltartásához. Igen természetes, hogy az imént em­
lített eljárások folytán a hús sokat vészit tápláló értékéből 
és minthogy rágosabb, nehezebben is emészthető; de azért 
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még; így is igen fontos tápszer. A speciális örmény hús­
ételek között ilyenek a »b u z s e ny i c z a,« mely nem egyéb, 
mint a fiatal kecskének páczolt és füstölt czombja. Ennek 
készítésénél tudtommal kevés sót használnak, minek foly­
tán az ilynemű húsféléknél sokkal táplálóbb és puhább is, 
a mi könyebben megemészthetővé teszi. Ilyen továbbá a 
»bátok< is, melyet nagyobb fajta halak (harcsa, viza stb) 
besózott húsának megfüstölésével készítenek.

A húsnak főzése által készül a leves, mely sohasem 
hiányzik asztalainkról. Tagadhatatlan, hogy ennek az étel­
nek igen fontos szerepe van, mivel nagy mértékben élén­
kíti az emésztő szervek működését; de csak is mint ilyen 
jöhet tekintetbe, mivel tápláló értéke igen csekély. Csekély 
pedig azért, mert a főzés alkalmával a hús fehérnyéje 
megalszik és ez is nagymértékben gátolja azt, hogy a kü­
lönféle oldható részek (tápsók, kivonat- anyagok) a víz­
ből kivonassanak. Legerősebb leves nyerhető tehát akkor, 
ha a húst hideg vízzel teszszük a tűzhöz; ettől az eljárás­
tól, tudtommal, alig térnek el az. örmény konyhában. De 
másfelől az örmények nemzeti levese, az »ángádsábur« 
párját ritkító összetételű. Húslébe főtt tészta, melybe apróra 
vágott hús van; a »churut,« mely savanyú tejből készül, 
nemcsak nagymértékben táplálóvá teszi a levest, de tejsav 
tartalmánál fogva a gyönge gyomorra nézve gyógyhatású 
is. E rövid czikk során azt is igyekeztem kimutatni, hogy 
mennyire fontos a növényi eledel. Ilynemű főzeléke az ör­
mény konyhának különösen a »heriszá;« ebben a hús 
tápláló erejét főtt búzával fokozzák ; a búza pedig egyike 
a legtöbb fehérnyét és keményítőt tartalmazó magvaknak. 
A különféle »dolmák,« melyekben a növényi tápláló sze­
rek (hagyma, ugorka, szőlőlevél stb) mellől sohasem hiány­
zik a hús, telföl, tojás és ezekenkivűl az a kellemes sa­
vanyú íz, a mi oly jótékony hatású az emésztő szervekre.

Nem hagyhatom említés nélkül a különféle édes éte­
leket és süteményeket sem. Tápláló értékére nézve a »pi- 
rahi,« meg a »pászka« a legkiválóbbak. Az első, a mit 
méltán lehetne örmény »háchee«-nak nevezni, a mi tudva­
levőleg igen nevezetes sütemény, mert ez is vagdalt hús­
sal van megtöltve; a második pedig édes izű túrós tészta 
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és mint ilyen nemcsak iny-csiklandó, hanem felette táp­
láló is. Általában véve azt lehet mondani, hogy a tészta- 
neműek készítésénél az örmény konyhában igen fontos sze­
repet játszik a tojás, tejföl és a tehéntúró, a mi a táplál­
kozás szempontjából nem kis jelentőségű. A búzalisztnek 
főalkatrészét képezi a keményítő ; de ez magában véve tá­
volról sem tökéletes tápszer, valamint a tojás sem, mely­
nek főalkatrésze »szervképző« (fehérnye) anyagokból áll, a 
keményítő vagy czukor azonban hiányzik belőle. A kettő­
nek elegye kevés zsír- és czukorral könnyen emészthető, 
kellemes izű ételt ad. Ebből érthető, hogy a lisztet tojás­
sal azért keverik, hogy azoknak tápláló értékét kölcsönösen 
kiegészítsék. — A tejföl, túró, de különösen a tej vala­
mennyi között a legértékesebb tápszer; mert legemészthe- 
tőbb alakban tartalmazza a táplálkozásra szükséges anya­
gokat.

A különféle zamatos anyagokkal, gyümölcsökkel és 
magvakkal készült czukor-sütemények nem szűkölködnek 
ugyan némi tápértékben sem, de czéljuk inkább az, hogy 
a szájban kellemes ízt idézzenek elő ; azért azokat többnyire 
az ebéd vagy vacsora végén szokták feladni. Az örmény 
konyha ebben is igen praktikus, mert a kellemest a hasz­
nossal párosítja. Hogy többet ne említsek, ott van a »kátá,« 
meg a »d á k t á k- h ál vá,« melyeknek fő alkatrészeit a vaj, 
liszt és a méz képezik. A »fütő anyagok® legkiválóbbjai, 
a leghelyesebb arányban! Sőt a kizárólagosan csemege 
számba menő »dáláuzi« is, dió meg méz tartalma miatt, 
nemcsak kiváló tápláló értékű, de ezenkívül egyszersmind 
igen kellemes izű is.

Aczikk elején felsoroltak után, e rövid összeállításból is 
kivehető, hogy az örmény konyha, az ételek Ízletességét 
és helyes összetételét tekintve, más nemzetekével sikerrel 
kiállhatja a versenyt.

Nélkülőzhetlen tápszere az embernek a levegő és a 
víz, melyekről — a tér hiánya miatt — legyen szabad más 
alkalommal szólanom.

Dr. Nuricsán József.
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örmények egységének kérdéséhez.Az

nemzetek történetének vizsgálója előtt ismeretes 
tény, hogy az érdekközösség megszűnése igen 

nagy csorbát üt a nemzet szétszórt elemeinek szellemi kö­
zösségén is, sőt igen gyakran a belső összetartozást, a 
szellemi egységet tökéletesen megszünteti. S ha az élet 
gyakorlati nehézségeinek tekintetbe vételével erre elfogad­
ható magyarázatot kaphatunk is, nem lehet elvitatni más 
részről annak jelentőségét sem, hogy ha a történelmi fejlő­
désnél fogva a szétszóródásra kényszeritett népek egyes 
töredékei a gyakorlati szükségesség nélkül is föntartják 
szellemi közösségüket, ez lelki nemességük, magasabb in- 
telligencziájuk, s finomabb érzelmeik tanúbizonysága. Ez 
alapelv igazságánál fogva tartjuk érdemesnek röviden vizs­
gálni az örménység körében e kérdést, s a kézzelfogható 
tényekből ez irányban némi következtetéseket levonni. Ke­
resve sem találhatnánk jobb példát a tanulmányozásra, hi­
szen a ma élő népek között igen kevés olyan van, mely­
nek kisebb-nagyobb töredékei érdekközösség nélkül nagyobb 
mérvben mutatnának bizonyos egységet, mint az örménység.

Belátjuk, hogy következtetéseinkben igen óvatosaknak 
kell lennünk már csak azon körülmény miatt is, hogy 
népünk legnagyobb kontingensének: az ázsiai örménység­
nek álláspontját, gondolat- és érzésvilágát nem ismerjük 
kellő pontossággal ez irányban. Nem tudjuk, mily fokú 
náluk az érdeklődés nemzetüknek régen elszakadt elemei 
iránt! E mellett tény az, hogy erőteljesebben nem is ha­
tottak el hozzánk hangok az újabb időben az őshazából, 
melyekből nagyobb érdeklődés, élénkebb érzés nyilvánulna 
irántunk, vagy a máshol élő örmények iránt. Ámde e kér­
désnél nem mellőzhető egy igen fontos körülmény a nél­
kül, hogy az objektív igazság veszélyeztetve ne volna. Mert 
mindenekelőtt számolnunk kell ázsiai testvéreink speciális 
viszonyaival, jelen helyzetükkel és állapotaikkal, ha tisztán 
akarjuk látni a dolgot. S nem kell hosszas fejtegetés, kü­
lönösen nem kell e helyen, annak igazolására, hogy a ke­
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leti örménység mai állapota mindenre alkalmasabb, mint 
magasabbrendű elvont érzelmek ápoláséi a. Jól tudjuk, hogy 
a lét kérdése forog koczkán igen gyakran a politikai je­
lentőségétől már annyira megfosztott nemzetnél. A nem­
zeti érzület, a hazafias szellem heves és fárasztó csatákat 
vív a folyton terjeszkedni törekvő idegen — orosz, török 
és perzsa — elnyomással, s szív, kedély és értelem mind 
igénybe vannak véve a fontos és közel fekvő kérdések 
megoldásában. Ha a keleti örménység már lemondott volna 
egy jobb jövőről, s fájó szívvel bár, de belenyugodva sa­
nyarú helyzetébe, csupán az eszmék világában élve, talán 
még élénkebben felújulnának emlékükben a nemzeti múlt 
nevezetesebb emlékei. Keleti testvéreink ugyanis most sem 
a nyugodt államélet zavartalanságát nem élvezik, se nem 
jutottak még odáig, mellőzve a külső küzdelmeket, hogy nem­
zeti létüket csupán eszmeileg elvontan fogják fel. Ott küz­
delem van, s e küzdelem nem kedvez az elvontabb hatá­
sokból eredő érzelmeknek. Ez volna tehát azon kiindulási 
pont, melyre helyezkedve igazolva volna az ázsiai rokonaink­
nál észlelhető teljes érdekhiány is. Csakhogy nem szük­
séges ez igazolást ily messzire kiterjeszteni. Konstatálható, 
hogy a vázolt állapotok közepeit is él a szellemi közösség 
érzete és tudata keleti örményeinknél. Talán senki sem 
tudhatja ezt jobban, mint e folyóirat igen 
tisztelt szerkesztője, kinek messze terjedő le­
velezése egykor nevezetes forrás lesz éppen 
e viszony megállapítására nézve. Természetes, 
hogy az az összeköttetés, mely most, mióta folyóiratunk 
virágzik, szakadatlan és állandó —jó részben az említett szel­
lemi érintkezés hatásának köszönhető. A mi eddig, mint 
óhaj és ábránd létezett, most már tényleg meg van. — A 
hazai maroknyi örménység szellemi világa nincs elszige­
telve az egyetemes örménységtöl. A keleti sajtó tudomást 
kezd venni rólunk; s viszont mi is a keletiekről s mind 
szorosabb és szorosabb lesz az a szellemi kapocs, melyre 
bevezetőleg oly nagy súlyt fektettünk. S nem állhatjuk meg, 
hogy e helyen ne emlékezzünk meg fáradhatatlan szerkesz­
tőnk egy nevezetes tervéről, mely ugyan bizonyos akadá­
lyok miatt egyidőre csak terv maradt, de mint ilyen is 






































